


Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdpopmaums. BHMmaTensHO n3yvnte e€ nepea
aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Micnonb3ynte nagenue TonbKo MO NPSIMOMY Ha3HAYEHWIO.
» COOpKy n3genvs Nnpon3BoanTe TOMbKO B MOTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON MHCTPYKLUEN.

* [Mpw akcnnyataunm MexaHn3MOoB TpaHcopMaLun
OeVCTBYNTE TONMbKO B paMKkax TpeboBaHUM AaHHOW
WHCTPYKUMKN. He npunarante YpesMepHbIX YCUMNIA.

* PekomeHayeTcsl peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopMauum
O0Bep UTb KBanMduLMPOBaHHbLIM creunanmcTam.

* He cToiTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENNS.

* He cngute Ha 6okoBMHaX, MOATOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nagenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.
* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder

Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cétés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriink kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

» Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriinin Gistiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBAlA!

BaxHag iHhapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE Se nepaj
aKcnnyaTaublsiii Bolpaby.

« 36ipavue Bbipab Tonbki Y agnasegHacli 3 npbiknagseHam
IHCTPYKUbISAN.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab TonbKi na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmadbli
O3eNnHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsy Aaf3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMmepHbIX HaMaraHHsy.
* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmallbli pakameHayeuua
Japyubllb KBanigikaBaHbIM creLbisnictam.

* He ckaublue, He ycTaBawue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanue aro Ans gisiyHbIX NpakTblkaBaHHSY.
* He capagsiue Ha bakaBiHax, naaniakoTHIKaXx i cniHkax
BbIpaoly.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMabl nanganaHbac 6ypbiH
MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH HycKkaynblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BybiMAabl Tek Tikenew TararbiHAanybl 6oMbIHLLA
nanaanaHbIHbI3.

» TpaHchopmaumsa MexaHMaMaepiH naiganaHy kesiHae
OCbl HYCKayrnbIKTbIH TananTtapsbl WwWeHbepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. LLlamagaH TbIC Kyl canmaHpl3.

 TpaHchopmaums MexaHM3MaepiH xenaeyai 6inikTi
MaMaHZapfa CeHin Tancblpy YCbIHbINAAbI.

» CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl hu3mKarnbIK
XaTTblFynap ywWiH nanganaHbaHpls.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XeHe apkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYNN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimar. Bylomay nanganadyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bylomay TMpKenreH Hyckamara TOmnyK LUanKeLwwTHKTe raHa
YOrynTYHy3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopMauUANoo MexXaHU3MAEPUH ULITETYYAO YLy
HyCKamaHbIH TananTapbiHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XyMilabaHpl3.

* TpaHchopMauusanoo MexaHM3MAEPUH OHOOOHY
KBanudmvkaumsnyy agmctepre UWEeHyYHY CyHyL Kbinaodbi3.
* BytoMayH ycTyHe ByTTapbliHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHus, aHbl AeHe Tapbust KeHyryynepy yyyH
KONAoHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KoWryytapbiHa aHa
XKONeHry4TepyHe oTypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHUsA Mo 3KcnyaTauum nsgenvsa u Mepbl NPeAoCTOPOKHOCTHU

Cpok, B Te4eHMEe KOTOPOro Mebernb COXpaHSIeT KpacoTy M UCMPaABHOCTb, B 3HAYUTENbHOWM CTEMEHN 3aBUCUT OT YCIIOBUI
€€ xpaHeHusi 1 aKkcnnyartauun. NpraepxmBasicb HEKOTOPbIX NPOCTLIX MPaKTUYECKMX COBETOB, Bbl cMOXeTe nopaepxu-
BaTb B Haumy4yLleM COCTOSIHUW BCe anemeHTbl Bawwen mebenu.

Ceet

He nonyckaiiTe npsiMoro Bo3genCcTBUSE CONHEYHbIX Nydel Ha Mebenb. [MNpoaomkutenbHoe NpsiMoe BO3AENCTBME CBeTa
Ha HEKOTOpbIE Y4aCTKN MOXET BbI3BaTb M3MEHEHUE UX LIBETOBbLIX XapakTEPUCTUK MO CPABHEHMIO C OPYIMMI y4acTKaMmu,
KOTOpble MeHbLLEe NoaBepranvck BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokune 3HadyeHus Tenna nnm xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemrnepaTypbl MOryT CEPbE3HO NOBPEAUTb
mebenb nnm e€ yactu. Mebernb He gomkHa pacnonaratbcs 6nmke OAHOro MeTpa OT UCTOYHUKOB Tenna,
HarpeBaTerbHbIX MpMbopoB. PekomeHayemasi Temnepartypa Bo3ayxa Ansi XpaHeHUs 1 aKcnnyaTaumm

ot +10 go +25 °C. He gonyckarite nonagaHus Ha mebernb ropsiumx npeameToB (yTHory, Nocyaa ¢ KUMATKOM 1 np.), a
Takke NPOAOIHKUTENBHOIO BO34ENCTBUS BbI3bIBAKOLLMX HAarpeBaHue U3nyyeHnin (CBeT MOLLHbIX namm,
MMVKPOBOJTHOBbIE M3MyyaTenu u T. m.).

BnaxHocTb

PekomeHoyemas oTHOCUTENbHAsA BRAXHOCTb MecToHaxoxaeHua mebenu 60470%. He cnegyet nogaepxumeatb B Teve-
HMe NPOAOIPKUTENBHOIO BPEMEHU YCITOBUS KpanHen BNaXXHOCTH U (Mnn) cyxocTu, a Tem bonee nx

nepmogmnyeckorn cMeHbl. C Te4eHneM BpeMeHM Takue yCroBmst MOryT NOBMUATb Ha LENOCTHOCTb Me6enu n eé€ yacTtu.
Ecnu Takne ycnosusi Obinn co3gaHbl, PEKOMEHOYETCS HYacTo NMPOBETPMBATL NMOMELLEHMS U MO MEPE BO3MOXHOCTM
Nonb30BaTbCA OCYLUUTENSAMM UMK YBRAXKHUTENSMU ANA HOpManm3aumm BNaxXHOCTHU.

He pasmeLlarite mebenb BOnman BNaxHbIX U CbIpbIX CTEH, NPEOMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl U abpa3nBHble MaTepuanbl

Hwn B KOem criyyae He JonyckanTe BO3AENCTBME HA Mebenb arpeCcCMBHbIX XXUAKOCTEN (KUCHOT, LWenoYen,
pacTBopuTENEn 1 T.N.), CoaepXKalLmx Takme XnakocTn NnpoayKToB 1 X NapoB. MNogobHble BewecTBa U UX COEANHEHMS
ABMNSATCA XMMUYECKN aKTUBHBIMW, peakLms C HUMU MOXET MOBMeYb HeraTMBHble NocneacTeust Ans Bac n Bawero
nmyLlecTea. Takke CTOMT MOMHUTL, YTO HEKOTOpLIE creumduyeckre MorLLme (YACTSLWME) cocTaBbl (CpeacTsa) MoryT
cofepXaTb BbICOKYH KOHLEHTPAaLMIO arpeCcCBHbIX XMMUYECKUX BELLECTB U (Mnn) abpasnBHblE COCTaBbI.

MpumeHeHne NogobHbIX MOKOLLMX (YMCTALLMX) COCTaBOB (CpeacTs) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebenu MOXET UCXOAUTb €CTECTBEHHbIV 3anax MaTtepmarnos, U3 KOTOPbIX OHa M3roToBIeHa. 3anax MOXeT
COXPaHSATbCA B TeYEHUN 3 Heaernb C MOMeHTa cOopKu. [1ns CHUXKEHUA MHTEHCMBHOCTU 3anaxa pekoMeHOyeTcs:

* AN MArkor Mmebenu — NponbINecocuTb N3aenue 1 NPoBETPUTL NMOMELLIEHME.

* OANsi KOPMyCHOM Mebenun — NpoTupaThb TKaHb, CMOYEHHOW MSAMKUM MOKLLUM CPEACTBOM, BbITUPATL YMCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLEHNE, NPeaBapUTENbHO OTKPbIBasi BCe ABEPLIbl U ALLMKN U3OENUS.

[aHHble gencTBusa HeobxoaMmo NoBTopPATh 3-4 pasa B A€Hb.

Yxopn 3a mebensio

Bcerna cogepxuvTte noBepxHocTn mebenu B NonHom cyxocTu. [Npn HeobxogumocTu, NpoTupanTe NOBEPXHOCTN Mebenu
CyXOW MSATKOW TKaHblo (priaHenb, CyKHO, BOMMOK 1 T.1.). PekomeHayeTcs ounwatb mebenb Kak MOXXHO CKopee nocrie
TOro, Kak oHa ucnaykanacbk. Ecnu Bel octaBuTe 3arpsasHeHne Ha HEKOTOPOe BpeMs, TO 3aMETHO MOBbILLAeTcs onac-
HOCTb 06pa3oBaHNsi pa3BoAOB, NATEH U MOBPEXAEHMIN NOKPbITUA Mebenu unu eé yacten. B cnyvae cTonkux 3arpsiaHe-
HWU peKoMeHAyeTCst UCNOoMb30BaTh CrneunarnbHble O4UCTUTENN. BHMMaTENbHO n3yyante WHCTPYKLMIO MOKOLLErO cpea-
CTBa: CPeacTBO OOMKHO NOAXOAUTE NOA TUM NOKPbITMSA Bawen mebenn. HegonycTumo npumeHeHue MOLNX CPEACTB,
cogepxalmx abpasusHble BelecTBa. HegonyctMo NnpumMeHeHve Cofbl,

CTUparnbHbIX MOPOLLKOB M NMPOYNX CPeACTB, He NMpeAHasHa4YeHHbIX AN yxoda 3a mebenblo. Yxon 3a NoBepXHOCTAMM
OOMKEH OCYLLECTBMASATLCS CneumnanmM3npoBaHHbIMN MOKOLMMI CPEACTBAMM.

[na ycTpaHeHna nbinin ¢ NOBEPXHOCTEN MSATKUX YacTer Mebernv ncnonb3ynTe nbifiecoc Co cneynanbHbIMU

Hacagkamu ons Yictkm mebenu.

He pa3mellaiite un He nepemMelLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu NpeaMeTbl, UMEIOLLME OCTPbIe YITibl, KPOMKW,
BbICTynatoLme ocTpble AeTanu.

Akcnnyatauums

Harpyska Ha mebenb 1 eé yacTu (Nomnku, AWWKN, CUAEHNSA 1 NP.) HEe AO0MKHA NPeBbIWaTh YCTaHOBMEHHbIX
Npon3BOANTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKUMK No cbopke.

He pekomeHayeTcs BcTaBaTh Ha Mebenb, nNpbirate, NOABEPraTh NOBbILLEHHbIM AUHAMUYECKMM Harpy3kam.
PekomeHayeTca neproanyeckn NpoBepsATb NIIOTHOCTb Pe3bB0oBbIX COeANHEHNIN KPENnNeHNs MeXaHn3MoB
TpaHcdhopMaLmmn 1 NOATArMBaTb UX NPU HEOOXOAMMOCTH.

Mpwn nosiBNeHNM CKPUNOB B MeXaHM3Max TpaHcopMaLumm ux criegqyet cMasbiBaTb CreuuannampoBaHHon cMaskon. [pu
NCMNOMb30BaHMN MexaHu3ama TpaHcopmMauum CTporo cobnioganTe AaHHYH0 UHCTPYKUMIO, n3berante U3nuwHmUxX yCuUnmn,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 3NEMEHTOB MEXaHN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how
itis stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in
colour changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture
orits parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating
devices. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C.
Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etcf‘)J on your furniture, as well as do not
expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of
time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of
extreme humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such
conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is
recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and
their vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and
interaction with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some
detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3
weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth,
and ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your
furniture with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as
soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or
damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to
use special cleaners. Carefull%/ read instructions how to use a detergent: the product shall be
intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do
not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the
surfaces ofglour furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for
cleaning furniture.

Po r_1tot place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the
urniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the
manufacturer's standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts,
jerks, and distortions of mechanism elements.
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[ononHumenbHas watiba
8 c/lydaee Heobxodumocmu -

yg8eriudeHus 3a3opa Mexoy MoOysmu
(Ha 60KMBUHbI He HyXHa!!l)
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CmeHa 3auernos 8 criydaee 0py2ol CmMopOHbI
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Ha cekuyusix co cmopoHbl 6OKOBUH rriacmukosble watbbl
(H 2,6mm. u H 7mm.) He ycmaHaenueamsp !!!
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